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PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX HABUYOK CTYJAEHTIB 3BO

Y crarTi onvcaHo npuiomy Ta METOAN QPOPMYBAaHHS MOB/IEHHEBUX HABUYOK CTyAeHTiB 3BO sk CKIafoBoi iX 3arasbHoi
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI. PO3ITISAAETLCS METOA HaBYaHHs Dogme SK asibTEPHATUBHM A0 TPAANLIVIHUX METOLIB HaBYAHHS
[HO3emMHOI MoBu. [IpeqCTaBieHo Or/isg Mpawub 3apybiKHUX HAYyKOBLIB | MPaKTUKIB 3 MpuBOLY 3aCTOCYBaHHS LbOr0 METoqy y iX
1IPOGhECiiHIN AIF/IbHOCTI,
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SHTOKHMAN Liliya

West Ukrainian National University

DEVELOPMENT OF STUDENTS’ SPEAKING SKILLS

The article describes ways and methods of developing and improving speaking skills of the students in universities as a
constituent of overall communicative competence as long as it is one of the goals of a new modern competency-based approach to
education. Thus, the ability to communicate, to establish and maintain contacts especially in foreign languages, is considered a
prerequisite for the successful professional and personal life of a person, and for effective interaction with other people. Traditional
ways of teaching foreign languages are overloaded by means which may actually make learning the language more difficult. The
sympathizers, who voiced such concerns about language learning principles considered to be restricting students' communication time
with an overzealous use of published materials. Their counter-proposal took the form of Dogme ELT, a materials-light approach to
teaching, driven by the people in the room, their lives and their language. By using Dogme they put the learner back into learning.
Dogme is an approach to teaching that goes beyond the traditional way of considering the language classroom in three important
ways. First, students' language needs and their interests take the place of materials containing prescribed language points to be
delivered by the teacher. Second, grammar and vocabulary work arise naturally during the lesson, but do not drive the lesson. Third,
the classroom becomes a no-go zone for the English language textbook. the Dogme classroom is far removed from the preconceived
idea of a lazy teacher, not having prepared their lesson. It's so much more than an open conversation class. It was stated that a
Dogme lesson involves a hidden structure which allows the students to become autonomous in their learning and gives them complete
control over what they learn and how they learn it.
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INOCTAHOBKA ITPOBJIEMMU Y 3ATAJIBHOMY BUIJISA AL
TA 1i 3B'SI30K I3 BA’)KJINBUMHU HAYKOBUMM YU MTPAKTUUHUMM 3ABJIAHHAMUA

Cepen mijei, siki MOCTaBJICHI Mepel CYy4acHOK OCBITOIO, € ii HOBa SIKICTh, 30pi€HTOBAaHA HA BCEOIYHUI
PO3BHUTOK, (OpMYyBaHHS  KOMIIETCHTHOI OCOOMCTOCTI, 3MaTHOI J[J0 ONTHMAaJbHOI B3AEMOMIl i3 COILIyMOM.
KoMrieTeHTHICHO cpsIMOBaHHMH IMTiIX1/ CTaB KOHLENTYaJIbHUM OPIEHTHPOM y BU3HAYCHHI 3MICTY i opM opraHizarii
HaBYaHHS. YMOBOI YCHIIIHOCTI MPOdeciiiHOl MiSIBHOCTI H 0COOMCTOrO XKHUTTA, CHEKTHUBHOI B3a€MOIIT 3 IHIIMMHU
JIFOJBMU € BMIHHS CITIIKYBaTHCS, BMIHHS BCTAHOBIIFOBATH 1 MIATPUMYBAaTH KOHTaKTH.

VY 3B’A3Ky 3 OUM OJHIEI0 i3 3HAUYNINX O3HAK SKICHOI OCBITH BHCTymMae (OpMyBaHHSI KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI 3700yBadiB, sKa € TIAIPYHTSAM a8 e(QeKTHBHOTO TMepediry KOMYHIKATHBHOTO IIPOIECY.
KomyHikaTHBHa KOMIIETEHTHICTh OCOOHUCTOCTI HEe MOXke OyTH cpopMoBana cTruxiitHO. OXHUM i3 HAHOLTBIT BaXKIIUBUX
eTamiB Uit (pOPMYBAHHs JAaHOTO YTBOPECHHS BUCTYIIA€ €Tall MpOQeciiHOro HaBYAHHS Y BHIIIH IIKOJII, OpraHi3amis
SKOTO Mae OyTH CIpsIMOBaHa Ha Iie, a He TUILKU Ha OBOJIOJIHHS OKPEMUMH eJIeMEHTaMH NMpogeciiHUX 3HaHb, BMiHb
Ta HaBUYOK. DOpMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOT KOMITIETEHTHOCTI CTYICHTIB BiJ0OYBa€THCS IMIJISIXOM 1 3aBIISIKH 3[iHCHEHHIO
HUMH IHIIOMOBHOI MOBJICHHEBOT JiSTBHOCTI.

AHAJII3 JIOCJIJI)KEHD TA TYBJIKAIIA

[ToHATTS ,,KOMyHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTH M€ JOCHTH IIMPOKHUH CHEKTP BU3HAYEHB: Bil (Y MIHUPOKOMY
PO3yMiHHI) 3JaTHOCTI [0 CIIJKyBaHHS, KOMYHIKATUBHOCTi, CIIPOMOYKHOCTI OCOOHMCTOCTI BCTaHOBIIOBATH
KOMYHIKaTUBHUI KOHTAKT 13 OTOYEHHSM JI0 OUIBII KOHKPETHOTO PO3IJISy KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI — SIK
3HAHHS KyJbTYPHHX HOPM 1 IIPaBWJI CHUJIKYBaHHS. Y poOOTI HaBEAEHO JaHi PO MiJXiJ 0 MOHATTS KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTb y IIpansx yKpaiHCbKUX HAyKOBIIIB.

3okpema O. KopHisika cTBep/Ky€, 110 pO3BUTOK KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI BU3HAYAIOTH SIK 30BHIIIHI
BIUIMBH (3MiHM B CYCIUIBCTBI, HassBHICTb KOMYHIKaTHUBHOTO CEPEAOBHIIA 3 BUCOKHM PO3BHBAJIBHUM IOTEHIIIaJIOM
TOIIO) — TaK 1 BHyTpilIHI YMHHKKH. Lle mepeqyciM caMopyx NMpUpPOIHHUX CHJI IHAMBIAA, CIPSIMOBaHUI Ha PO3BUTOK
HOr0 KOMYHIKAaTUBHO-MOBJICHHEBOI 3/IaTHOCTI Ta CaMOPO3BUTOK OCOOHCTOCTI B IiIoMy. AJDKe Mpolec HaOyTTs
KOMIIETEHTHOCTI y CHUIKYBaHHI HEMOXJIHMBHH 0e3 O0COOHCTICHOTO pO3BUTKY, SK HEMOMIMBE CTaHOBJICHHS
0cobHcTOCTI 0€3 ii KOMYHIKATHBHOTO PO3BUTKY [4]
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. 1. I3apeHKOB BHOKPEMHB y TIyMau€HHI IOHSTTS «KOMYHIKaTHBHAa KOMIIETCHTHICTH)» TaKi O3HAaKH, SIK
BiJTHCCEHICTh KOMYHIKATHMBHOI KOMIICTCHTHOCTI JIO TPYIH IHTCJICKTyadbHHX 3MI0HOCTEH iHAMBimA, a cdepa IHX
3MI0HOCTEH € MisUTbHICHMM MpPOLIECOM, HEOOXIIHOI JIaHKOIO SKOTO BUCTYNIA€ MOBHHI KOMIIOHEHT, TaK 3BaHa
MOBJICHHEBA JISUTbHICTh. 3B)KAIOUH Ha I1e, aBTOP YTOYHIOE 3MiCT KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, BKa3yl04H Ha Te,
IO IisI 3JaTHICTH /IO CIUIKYBAHHS € CKJIAQJHUM, HaOyTUM YMIHHAM, sike QOpMYeETbCsi ab0 y Mpoleci MPUPOIAHOTO
NPUCTOCYBAaHHS JIIOAUHU 11O YMOB JXXHTTSA Yy II€BHOMY MOBHOMY CEpeIOBHILI, a00 3a IOINOMOTrOI0 CIeLiaJbHO
OpraHi30BaHOTO HaBYaHHA. [§]

I JlameHko mwme Tpo BHABM KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHTHOCTI Oe3mocepeqHhO y  CIIIKYBaHHI,
KOMYHIKaTHUBHIHM moBexinmi. Ha ocHOBI cBOiX HOCHiIpkeHh BOHA BH3HAYa€, OO0 KOMYHIKaTUBHA KOMITETCHTHICTH €
3MATHICTIO 110 3IIMCHEHHS MOBHOI MisUTBHOCTI, SKa peajli3ye KOMYHIKATHBHY MOBHY TOBEIIHKY Ha OCHOBI
(DOHOIIOTIYHNX, JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX, COIIOJIHTBICTHYHAX 3HAaHb BIAMOBITHO JO 3aBJaHh Ta CHTYaIil
CIUIKYBaHHS.

Takoxx BoHa pociipkye mpamo H. CaBenbeBoi, sika BIAHOCHUTH KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHTHICTH 10
iHTerpauiiHoi 3marHocti ocobucrocti. Ha i 1ymKy, KOMyHIKaTHBHa KOMIIETEHTHICTh Iependadae CHTyaTHBHY
aJIanTaIliro i CB00O0 Iy BOJIOJIIHHS BepOaTbHUMU Ta HEBEpOATbHIUMHU 3ac00aMHy CIUIKYBaHHI. [6]

JloMiHyrOYMM yMiHHSIM, Ha PO3BUTOK SIKOTO CIIPSIMOBAaHI BCl 3yCHJUISl y HaBUYaHHI MOBH, € TOBOpiHH:. BoHO
BBa)XAEThCS CIOCOOOM peanizalii 3a JONOMOrOI0 MOBHM KOMYHIKaTHBHOTO Hamipy, TOMY IIpOLeC HaBYaHHS
PO3IIIAIAETHCA SIK KOMYHIKaTUBHO CIPSIMOBAHUIT POLIEC BKIFOYCHHS Y B3a€EMOIIIO 31 CBITOM. [2]

MogineHHeBa (yHKIIOHAIBHA CUCTEMA, siKa 3a0e3Medye KOMYHIKAIlil0, Ma€ CKJIaIHUH, CHCTEMHHUIT XapaKTep
i Bkoyae B cebe MMM psAA JIAHOK: MOTHB, 3ayM, BHYTpimHIO mporpamy i T.4. llle ommieto ymoBoro
KOMYHIKaTHBHOCTI € HasBHICTh YM BIJCYTHICTh y THX, XTO HaBYA€ThCs, MOTUBY JUIS 3IIHCHEHHS MOBJICHHEBOI
ISUTBHOCTI iIHO3EMHOIO MOBOIO. Ba)ITHBOIO YMOBOIO €()eKTHBHOCTI AisITHHOCTI, 32 BU3HAUCHHSIM 0araTh0X HayKOBIIIB,
€ HasIBHICTb 1 MOTHBY, 1 IPEJMETY JiSUILHOCTI, IX TOTOXKHICTH [9].

@dopMyBaHHS y CTYIEHTIB KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI JOCSATAEThCS 3a JONOMOTOI HaBYaHHS
iHO3eMHOT MOBH, II0 O3HA4Ya€ OBOJIOJIHHS MOBOIO SIK 3aCO00OM MIKKYJBTYPHOTO CHUIKYBaHHS, PO3BUTOK YMiHb
BUKOPHCTOBYBaTH 1HO3EMHY MOBY SIK IHCTPYMEHT y Jiano3l KyJbTyp 1 IMBLNI3auiid cywyacHoro cpity. g mera
nependavae JOCSTHEHHs CTyIEHTAaMH TAKOTO PiBHA, SKUH OyB OM JOCTaTHIM Uil 3A1HCHEHHS CIUJIKYBaHHS B YCHIH
(roBOpiHHS, ay[ifOBaHHS) Ta MUCEMHIN (YUTAaHH:], MUCHMO) opMax y MeKaxX BH3HAYCHUX KOMYHIKATUBHHUX cdep,
TEeMAaTHKH{ CUTYaTHBHOTO MOBJICHHS Ta HA OCHOBI BUBUCHOTO MOBHOT'O i MOBJICHHEBOTO MaTepiaiy.

[HmIMMHU  cioBaMu, OBOJIOAIHHS 3ac00aMM CIUIKYBaHHS ((DOHETHYHUMH, JICKCUUYHUMH, TPaMaTUYHHMH)
CIpsIMOBaHE Ha iX NMpaKTUYHE 3aCTOCYBAaHHS y NPOLEC CHIJIKyBaHHA. PO3BHTOK yMiHb TOBODIHHS, ayAilOBaHHS,
YUTaHHS Ta MHCHMa 3IIHCHIOEThCS IUITXOM peaizallii X BUIIB MOBICHHEBOI MIsUIPHOCTI y MPOIECi HABYaHHS B
YMOBaX, 1[0 MOJICTIOIOTh CUTYallil pealbHOro CHiIKyBaHHs. Y 3B’A3KY 3 LIMM HaBYalbHA JiSUIBHICTh OPraHi3yeThCs
TaKUM YUHOM, 1100 BOHH BUKOHYBaJI BMOTHBOBAHI Jif 3 MOBIICHHEBHM MaTepiajoM JUisl BUPILICHHS KOMYHIKATHBHUX
3aBJ/IaHb, CIIPSIMOBAHUX Ha TOCSITHEHHS IIiJIel Ta HaMipiB crinkyBaHHs [3].

®OPMY.JIIOBAHHS IIJIEMA CTATTI
Mera gociimxkeHHss — Y 3B 53Ky i3 MM, MeTOI0 HAIIIOTO JOCII/DKCHHS € aHali3 MiIXOMIB J0 MOHSITTS
«KOMYHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTh» Yy BITUM3HAHIH Hayli Ta OCOONMBOCTEH PpO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI y cTyleHTiB 3BO 1uIIXOM NpOBeleHHsS HABYAIBHMX 3aHATh 13 BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a
MeToJaMu miaxoxy Dogme, onmcanux 3apyOiKHIMU HAYKOBIISIMH 1 IIPaKTHKAMH.

BUKJIAL OCHOBHOI'O MATEPIAJTY

V¥ cBoi crarti 2000 poxy Cxot TopHOepi migmaB cyMHIBY e(heKTHBHICTh HABYaHHS iHO3EMHHM MOBaM, II0
CIMPAETHCS HA POOOTY 13 MIAPYYHUKAMH, 10 Y CBOIO YEpPTy MOXKeE, 3a HOTrO clIoBaMHu, pOOWTH BUBUCHHS MOBH IIIe
BakunM. CTaTTiO mMiATpUMaio 0araTo CHMIIATHKIB, IO BHCJIOBMJIM CBOE 3aHEIIOKOEHHS THM, SIK BUKOPHCTaHHS
HiIpYYHUKIB OOMEXye OINlaHyBaHHS MOBOIO 1 Kpaje 4ac /Uil KOMYHIKalil HaMIpHUM 3aJy4eHHSM CTYAEHTIB y
JIpyKOBaHi Martepiaiu.

AJBTepHATUBHHUM IIiIX0Z0M OYJI0 3aIIPOIIOHOBAHO 3ay9aTH THX, XTO HABYAETHC, IX JKUTTA Ta iX MOBY. Llei
miaxig orpuMmae HasBy Dogme, a Horo nmpuHnmnm Oyio BukiIaaeHo y kausi Teaching Unplugged y 2009. Biu nonsirae
y TOMYy, II0 HaBYAHHS 3yMOBIIOETHCS CIIIJIKYBaHHSIM Ta MOTpebaMu, sKi BUHMKAIOTh y HOTo mporeci, a KUTbKICTh
JIOMATKOBHX MaTepianiB He3HauHa [1].

B omanyBaHHI MOBOIO 3a IIMM MiAXOJOM HaBYAJHHUM MaTepiajoM BHCTYIAIOTh MOBJICHHEBI MOTpedU Ta
IHTEepecH CTY/EHTIB, a He iH(pOpMaIllis, Hamepel 3aroTOBaHa BHKJagadeM. | pamaTH4yHI Ta JISKCHMYHI BIpaBH
BUHMKAIOTH MIPUPOIHO BIIPOIOBIK 3aHSITTS, a HE € TOJIOBHUM 00 €KTOM HaB4YaHHA. TOOTO akIIEHTOM Ha 3aHATTI € HE
MiIpYYHUK 3 BUBYEHHS aHIJIIHCBKOI, a CTY/IEHT.

[lepenymoBamu Takoro O6aveHHs € Te, IO CTYAEHT JIETIIE MOJXKE 3allaM’sITaTh i 3aCBOITH MOBY, SIKIIIO BOHA
Oe3rnocepeIHbO CTOCYEThCS Horo ocobucto. IIpakTukm 3ayBaXkyroTh, IO XOYa TEHep Ha 3aHATTSIX 3 BHBUECHHS
1HO3EMHHX MOB CIIOCTEPIraeThCs 3aCHIUIS JPYKOBaHMX Ta 1HIIMX MaTepialliB, HAHIPHBAOIUBIIINMY 1 HAHIIKaBIINMH
JUIA CTYJCHTIB € MEepPCOHATI30BaHI KeWCH, TOMY PaasfTh BHKJIAAA4deBl JUII YMTAHHS Ta ayIilOBaHHS 3a0X0UyBaTH
CTYZEHTIB 3HaXOIUTH TEKCTH, IO € I[IKaBUMH JUI HUX 0COOMCTO. AJKe e()eKTUBHE BUBUCHHS MOBH € SIBUILEM, 110
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KepYETbCS BHYTPIIIHIMA MOTHBAMHU CTYACHTA i HE MOXe OyTH BH3HaYCHHM\HACa[HKCHUM 330BHI. Buknagadi numie
3aJTy4aroTh CTYJICHTIB JI0 CNIKYBaHHS, 3yMOBIICHOTO HaraJlbLHUMH NOTpe0aMHy, CIOHYKAI04U 1O BUKOPUCTAHHS MOBH
Ta 11 BIOCKOHAJICHHSI /ISl KPAIIOi 1 JOCKOHAIIIOT COI[iaIbHOT B3a€MO/Tl.

Ha BigMiHy Bix MeroniB, mio OyjM NOMIMPEHHMH paHille, KOJW 3aHATTA 32 KOMYHIKATHBHHM METOJIOM
NPOXOAMWIO CYTO Yy HaBYaJbHIN ayauTopii Ta perjaMeHTyBajocs BHKIaJadeM 1 KOpCTKMM IutaHoM, y Dogme
aKIEHTOM YBard BHKJIQJada € CTYICHTH, 10 PO3MIIlleHi y BUTPHOMY HOPSIKY, Ta iX KOMYHIKaTHBHI moTpebu, a
BUKJIaJIa4 BUKOPUCTOBYE MiHIMYM MaTepiaiB.

Takuit MiHIMaNICTCHKIH MiAXix O€3CYMHIBHO € HEJIETKUM IUIS BUKJIaa4a, [0 IOBUHEH, YBAXKHO CITyXaroyH,
NPUIMaTH PIICHHS PO aCIEKTH MOBHU Ta MOBJICHHS UM IIPAKTHYHI HABMYKH, 11O MTOTPEOYIOTh TOAATKOBOI yBaru Ta
posrisiny. Came TOMy BHKJIajadi 3 HEIOCTATHIM JOCBIZIOM 4acTO HOTO YHHUKAIOTh. Ta CMiNMBE PillIeHHS MPOBOIUTH
HaBYaHHS TAKUM YHHOM CTaHE I[IHHUM 1 YCIIITHAM JOCBIJJOM SIK JJISl CTYJCHTIB, TaK i U1 BUKJIa1a4a, 0 CIIPUATHME,
3a CJIOBaMHU MPAKTHUKA, IMiIBUIICHHIO HOTO BIACHOT BIICBHEHOCTI Y CBOil MaliCTEPHOCTI.

Jlxxo beptpan HasuBae Dogme ¢inocodiero BUKIaAaHHs, IO € 3HAYHO OUIBINE 3a CTAHIAPTHI MEAarorivHi
metoau. OCHOBHOIO € Te3a Mpo Te, 110 HaBYaHHS € 3HAYHO PE3yJbTATHBHIIINM JIMIIE 32 YMOBH, SIKIIO CTYACHTH €
3aJy4eHHMHU Ta 3alliKaBJIeH] MaTepiaioM, /e sIKII0 MaTepiaj, 0 BUBYAETHCS, HE € JJISl HUX BaXKJIMBUM, PE3YJIbTaTH
Takox OynyTh HeBTiHUMU. [IpuxminpHuk DOgMeE BUCTYNAIOTh 3a BUIIYYEHHS HEIOUIJIBHOTO MaTepiany Yd HaBiTh
CKacyBaHHS Oyab-sIKMX MaTepiajiB B3araji 3ajJisi TOCSTHEHHS KpalUX pe3yJbTaTiB.

Ckot TopuOepi, mo OyB cepesl HATXHEHHHKIB [[bOTO METO/Y, HArOJIOIIYBaB, 10 3aHATTS HACTLIBKH CHIBHO
3aJeKaTh BiJl IDIaHIB, MiIPYIHUKIB, ICPEBAHTAXKCHI ayAio Ta BiZeo, KAPTKAMH Ta IHITUMH 3ac00aMH, 110 CTYACHTH Ta
iX moTpebM ONMHAINCH APYTOPSAAHMMH Ha 3aHATTAX. 3a npuHOunamMu DOgMme cTyneHT 3HOBY CTae LU0
HaBuaHHs [1].

Xou mpaBuIIa 1 IPUHIUIN I1i€T METOJUKH CTOCYIOTBCS OKPEMOTO 1 CaMOJJOCTaTHROTO NPUIOMY BHKJIaJaHHS
1HO3eMHOT MOBH, X TaK0 MOYJIMBO ITPUCTOCYBATH JIO0 BIACHOTO AOCBiNY BHKIanaHHs. Cepel HUX TakKi:

- pecypcu, UM TO ayaio, BiZIeo, YM IPyKOBaHi MOBUHHI IIPONIOHYBATH CTY/ICHTH;

- BCl ayzio Marepiajli MatoTh OyTH 3alucaHi CTyJeHTaMu;

- CTyJCHTH NOBHHHI BiTYyBaTH, 10 BUKJIAJa4 CTABUTh ccOC HA OJHAKOBUH PIBCHDb 3 HUMH;

- yci Marepiaiy, [0 BUKOPHCTOBYIOTHCS, OBUHHI OYTH aBTEHTHYHHMMH, PEAIbHUMHU 1 MAlOTh CITYXKHTH
KOMYHIKaTHBHIH MeTi;

- pO3IJs rpaMaTHYHUX ACHEKTIB BiAOYBAETHCS SK MPUPOIHIM HACTIJOK BUKOPHCTAHHSI MOBH, a HE €
METOIO 3aHSITTS;

- CTYZEHTHU HE € PO3/IJICHIMH 3a PIBHEM BOJIOJIHHS MOBOIO.

3a cioBaMu BunTems-npakTrka ko beprpaH, HaBUalOUM CTYIEHTIB 3a UM METO/IOM, BiH HE MPOIOHYE iM
CHIITH 3a MapTaMH, aJpKe Take HENPHPOIHE PO3MILIEHHS HE CHpUsE iX CaMOBHPAXEHHIO. 3HAUHO Kparmuii eexr,
KOJII BOHHU DPO3MILIYIOThCS JOBUIBHO, 32 Oa’kaHHSAM, a IX HaBYaHHA HE OOMEXKYETHCS pPaMKaMHM BHKOPHUCTaHHS
nigpyunuka. [i CTyJeHTH BUKOPHCTOBYIOTH MAllepOBY UM iHTEPaKTUBHY JOMIKY, BiIbHO TOYYBAIOTHCA HAa M’ AKHX
Kpiciax 4M Ha miJuio3i 3 moaymkamu. AtMocdepa BiIlIOYMHKY — HeoOXiIHa MepeiyMoBa HaByaHHs 3a Dogme.

3a 11 criocTepekeHHsIMH, KOJIM CTYJEHTH CTAalOTh aBTOHOMHHMMH Ta KOHTPOJIIOIOTH BJIACHE HABYaHHS, BOHU
OinblIe BiT4yBalOTh 3AJIy4YEHICTD Y MPOIIEC, a X OaxkaHHs OpaTh y HbOMY y4acTh MOCHIIOEThCs. Kosn BOHUM cTatoTh
BIJIMIOBIZIAIbHUMHU 32 MPOBEICHHS NEBHHUX BUIIB POOOTH, 3HMKA€E MOTPeOa KOHTPOJIIOBATH IX MUCHHILIIHY. Takum
YHHOM, JY’K€ CKOPO BOHU MPUXOJSTH Ha 3aHSTTS 3 EHTY31a3MOM Ta BEJIMKHM CITUCKOM iJieH, TOJIl SIK BUKJIA/Ia4 CTAE y
BOMY TIpoIieci (hacHIIITATOPOM i TOMIYHHKOM, a He HOT0 KEPiIBHUKOM.

HaBuanbHe 3aHATTA, SK BOHA OIMCYE, 3YMOBIIOETHCS IEPEAYCIM 3arajJbHUMHM, TJOO0ATBHUMH LUIIMHU
cTyaeHTiB. Toi SK ypOKH 3a IHi€l0 METOAMKOK 3 MOJIONIIMMH YYHSIMH 4YacToO TMOAIOHI MK c0000, 3aHATTS 3i
CTYACHTaMH OiJbIlle 3yMOBIIOIOTECS iX OCOOMCTHMH HAaBYANBHUMHU IOTpedaMu i 3amuTamMu KOKHOTO 3 Hux. Lli
3aHATTS € 0COOJNMBO BAXKIMBUMH JUIS KOKHOTO 31 CTYACHTIB OCOOHCTO, aJKe BOHH CaMi ITOMIYalOTh CBOi YCIIXH
BIPOJIOBXK BUBYEHHs Kypcy. llle ofHOI0 mepeBaroro Takoro MifXoay € Te, 0 CTYJEHTH MOXYTh ITOBEPTATHUCh JI0
CBOTX BJJACHUX CITUCKIB IIiJIeH 1 0a4uTH, IK MaTepial, 0 BUBYAETHLCS, CIPHUSIE X JOCATHEHHIO.

3a cnoBamu beprpaHn, 6axaHuM (opMaToM MPOBEICHHS 3aHATTA € MOJUI TPYNH Ha MEHII yTrpyITyBaHHS,
KOXKHE 3 SIKUX IPOTIOHYE CBil BIACHHUH CIIMCOK BHIB AiSJIFHOCTI HA 3aHATTI — YU TO TPEHYBAaHHS HABUYOK TOBOPIHHA
1 TpEHyBaHHS OpaTOPCHKUX BMIHb 3arajioM, Y ITOBTOPEHHS MEBHUX aCIEKTiB I'paMaTHUKH IIiJ Jac roBopiHHA. Toxi
MPEJCTaBHUK KOXKHOI TPYNHU 3aliCye Ha JOMIII HAWMOMYJISPHINI i3 MPOITOHOBAaHUX BHIIB AISTBHOCTI, Cepel] sIKMX
MOTIM 00MPAOTh BCI yYaCHHUKH. 3 JIOCBIZIOM 1€l Ipoliec y CTYJICHTIB 3aiiMae Bce MEHIIE i MEHIIE Yacy.

VY BUNajKy, SKIIO OIHI CTYICHTH XOYYTh 30CEPEJMTHCh Ha HABUYKaxX IHCbMA, a IHII - HA CIyXaHHI, y
nporeci OOroBOpeHHS MOXKHA BHUPIMINTH 4YeproBicTh abo0 3aBIsSKM NPaBHILHO IMiNIOpaHUM BHIAM JiSUIBHOCTI
MOXIIMBO TPEHYBAaTH iX OJHOYAcHO. Y IbOMY, HAIlpUKJIAJ, 3a il CIIOBaMH, JIONIOMArae JUKTAHT, € OJHI MOXYTb
BIPABJIATHCH Y TOBOPiHHI, iHIII — y ciiyXaHHi 4u nmucbmi [1].

Bunrens-ripakTUK paguTh CTYJAEHTaM BECTH 3alMCH TOTO, IIO BUBYAETHCS, /IS X MOAAIBIIOTO aHANI3y
BUKOHaHOT poOoTH. BapTo paauTu cryaeHTaM, sik BOHH MOXKYTh BECTH HOTATKH 3pY4HO. 3aMICTh TOTO, HAIIPUKJIA],
100 UcaTH TOPSA] 31 CIOBOM TOTOBHH IEPEKIIal], BOHA IPOIIOHYE MPUAYMAaTH MATIOHOK HATOMICTh. 3HANTH MepeKian
3apas3 He € MPOoOJIEMOT0, & TAKUH Xy TOKHIH i IX 1] BUKITMKaTHME MIKaBiCTh CTYICHTIB 1 JO3BOJUTH Kpallle 3amam’ sITaTu
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CJIOBO, aHDX SIKOM M OyJI0 HaJJaHO rOTOBUH nepekiiaa. Takox BOHa pEKOMEHIY€E 3allUCyBaTH CJIOBa 32 TEMaMHu, a He
3a andaBiToM, ajKe 3aBASKH [IbOMY CJIOBa 3alaM’SITAlOThCS IIBHIILIE.

Cepen mepeBar 1IbOro METOTy BOHA BiJMidae:

- CyTTEBE CKOPOYCHHS Yacy Ha IiATOTOBKY A0 3aHSTTS;

- CTY/AGHTH IOBHICTIO KOHTPOJIIOIOTh CBOE HABYAHHS, 1[0 I0JIa€ M MOTHUBALIIT;

- BHKJIafad MOCTIHHO TOTOBHH 0 BUKIIMKY, a/KE HE 3aBXKAN 3pP0O3YMLIO, IKMM Oy/e HacTyITHE MUTaHHS;

- CTYHIEHTH 3aBXI{ PO3yMilOTh IPUYNHY yCiX BHIIB AiSTILHOCTI Ha 3aHATTI;

- BHKJIQAAa4 MOXE BIIOPATHCH i3 OyIb-TKAM BUKJIHKOM, SKIIO Y HROTO OYB JOCBiJ IPOBEICHHS 3aHATTS
Dogme ta Beprpan e i Ipo psii HEIOIIKIB IBOTO METOY:

- JIesiKi CTyJICHTH MOXXYTb IIOTyBaTHCh HEKOM(OPTHO, aJKe caMe BOHHM, a HE BUKJIA1a4 € BiAIIOBiTaJbHIMHU
3a XiJ 3aHSTTS, IO HE € 3BUYHMM JUIS HUX;

- HeIOCBiAYEHHWIl BUYMTENIL MOKE ITOYYBAaTUCh HEBIIEBHEHO 0€3 MiIpYYHHKA;

- IHIIMX MOXXE CTPUMYBATH 3aTBEPPKCHUH o(iuiiHU mIaH poOoTH;

- Ued miaxin, Ae HaBYaHHS BU3HAYAETHCS CTYJEHTaMH, JEIIO IiJPUBAE POJIb 1 3HAYYIIICTh BUUTENS Ha
3aHATTI.

Ane, 3a BUCHOBKaMHM 1 BpaxeHHsMu [[xo Beprpan, HaBuanHs 3a migxomoM Dogme Ginbiie moniOHe Ha
3aHATTS 13 TNPUXOBAHOKO CTPYKTYPOIO, IO JIO3BOJISIE CTYJCGHTaM IOYYBaTUCh CaMOCTIHHUMH Yy BIIACHOMY
BIIOCKOHAJICHHI, 1 Ja€ TOBHUI KOHTPOJb HAJ HOTO 3MICTOM i AKicTi0. Bukiagad y HboMy 3/1e01IbIIOTO BUKOHYE POJIH
KEpiBHHKa 1 CIIocTepiraya 3a IpoiecoM IepeTBOPEHHS CTy/ICHTIB Ha BIIEBHEHNX HOCI{B MOBH.

HayxoBmi i mpaktukn C. Myap 1 T. CrmeliH cmpaBeannBO 3a3HAYalOTh, MIO TOPSN 13 BUKOPHUCTAHHSIM
PI3HOMaHITHHX MiAXOMIB Yy BHUKJIAQZAHHHI MOBH BHUKOPUCTAHHS TEXHOJOTIH CIpHSIE€ TOKPAIICHHIO DPE3yNbTaTiB
HABYAHHSI, MOJICTIICHHIO POOOTH BUKIIa/1aua, 8 TAKOK PO3BUTKY CAMOCTIHHOCTI Ta BiMOBIAAILHOCTI CTYIeHTIB [5].

Hampukian, fgianor Ha 3aHATTI 32 CBOEI NPHUPOJIOI0 € HemepeabauyBaHMM BHJIOM JiSUTBHOCTI, aJpKe
CIOHTaHHI 3alUTaHHs Ta CIPaBXKHI BiJIOBIAI HE 3aBXKIM MOXYTh JaBaTHCh CTYACHTaM JIETKO. Y IIbOMY BHUIAJAKY y
HUX 3aBXAM M PYKOI TelleOH i3 JOCTYNOM A0 IHTEpHETYy JJIsi MOIIYKY HEOOXiJJHOTO CJIOBa YM BHpazy Ul
MPOJIOBXKEHHsI Aiajiory. Bukianaui miaATpuMyIOTh MOIIYKH CTYIEHTIB, Ta 3a3BUYail HaroJIOUIyIOTh Ha HEOOXiAHOCTI
3aHOTOBYBATH OY/b-SIKI TPYAHOIII i3 BAKOPUCTAHHSM MOBH.

dotorpadii CTyIEHTIB € 4ymOBOI TEMOIO JUIS JialoriB. IM Bike He NMOTPIOHO HIyKAaTH iX y JOMAIIHIX
¢doroampboMax 4 BUHAMATH iX i3 paMOK BIoMa, o0 He 3a0yTH MpruHECTH iX Ha 3aHATTA. CaMe 3aBIIKH TeaedoHam
Y CTYIEHTIB € MOCTIHHUHI JOCTym M0 (doTorpadiid, siki MOXKYTh OYTH TEMOIO sl OOTOBOPEHb Ta PO3MOBiAEH — MPO
ciM’10, cBATa 9u OyIB-1II0 IIiKaBe, M0 MPUBEPHYIIO NOrsA. 3anutaHHs «Ha koro i3 pogudiB TH CXOXUH?» un « ke
MicIe € Ui Tebe HalOUTBII maM’ ITHAM?» € JIHIIEe TPUKITaJaMH i3 IIJIOTO PSAY 3allUTaHb, IO MOXKHA ITOCTABUTH. A
ITiCIIS PO3MOBi/II CBOEMY OIIOHEHTY CTYIEHT MOKE OTPUMATH 3BOPOTHHUH 3B’ 530K 3 MPUBOAY MOYYTOTO, & TOJi 3MIHUTH
TpyIry 0OrOBOpEHHS, MO0 IIe pa3 pO3MOBICTH iHPOPMAIIi0, YIOCKOHATUBIIN CBOIO PO3IIOBIIb.

Hoxyment Google Drive € oguum i3 3aco6iB, jJe BHKIagad MOXe€ PO3MICTHTH BiJMOBiAi Ha MHUTaHHS
CTY/ICHTIB, a TaKoX CBOi KOMEHTapi mono ix poboru. Pa3zom i3 TuMm, Tam BiH MOXX€ O3HAHOMHTH CTYAEHTIB i3
croco0amu CTBOPEHHS MOCHUIIaHb i3 BJIACHOTO CJIOBHHMKA Ha OHJIAMH JJIsl TPEHYBaHHSI BUMOBH, Harpukiaz. KoxxHoro
3aHSATTS] MOJKHA JI0/IaBaTH MaTepiall Jo JOKYMEHTa, OTOX BiH CTa€ apXiBOM 1 CBIIYEHHSM IOCTYITy IPYITH y BUBUYEHHI
Marepiany 1 omaHyBaHHI MOBH. [licis LbOTO CTYJIEHTH OTPUMYIOTH AOCTYIl 0 JOKYMEHTA, a KOXXHOTO THIXKHS,
HaINpHKJIaJ, PeJaKTOPChbKe PaBO OTPUMYE OJIMH 31 CTYACHTIB.

Jist poboTH i3 HOBMMH CIIOBaMH Ta iX BHMOBOIO CTYJEHTH MOXYTh CKOPHCTaTHCh TaOJIUIAMHU (OHEM i
3aBaHTXXUTH BIAMOBIMHUI 3acTOCyHOK. Ha 3aHATTI BiH € He3aMiHHHM 3acO000M O3HAWOMIICHHS CTYJICHTIB i3
CHMBOJIaMH{ Ta 3BYKaMH, a 1032 HUM — KOPUCHUM JOBIZHUKOM. BUKOpPHCTaHHS OHIIAHH-CIIOBHUKIB TAaKOX MAa€ PAL
nepeBar HaJl poOOTOIO i3 MarnepoBMMH CIOBHMKaMM — 3HAYHO IIBHJIIMI MOIIYK MOTPIOHOTO CIIOBA, MOXIIHUBICTH
MIOYYTH NPaBUIbHY BUMOBY, Ta i BIICYTHICTh 10JJATKOBOTO (Di3MYHOTO BAHTAXKY Y BUTJISIII CIIOBHUKA-KHUTHY € BEJINKAM
OOHYCOM JJIsT HUX.

IIpencraBneHHsT BUKOHAHUX 3aBAaHb MOXE BiOYBaTHUCh 3 JOMOMOTOIO MiJATOTOBAaHUX MPE3CHTAIliH, SIKIIO0
CTYICHTH PO3IMOBIAAIOTH MPO CBOIO poOOTy, a He umTaioTh. 11lo XapakTepHO AN BCix BHAIB HisutbHOCTI DOgme,
cIyXadi TeX MaioTh IOKa3yBaTH CBOIO AKTHBHICTh 1 CTaBUTH NHTaHHA 3 NPHBOAY mpeseHTamii. LlikaBi Temm
CIOHYKAIOTh TJISAAYiB O aKTHBHOTO 3BOPOTHOTO 3B’S3Ky, @ 1HOAI 1 JAafOTh IM 3MOTY HAaBUHTHCH JCSKUM HOBHM
BMIiHHSIM.

[Tix vyac meperysity npe3eHTalii BUKIaaad MOXKe 3aHOTOBYBATH CBOT KOMEHTApI 32 JOIIOMOT OO €JIEKTPOHHUX
3aIIMCHUKIB 13 JOIIOMOTOI0 mporpamu Jing, 1o J03BOJISIE BECTH 3alUC aKTHBHOCTI, K& BiIOYBaeThCs, a 10 HBOTO
BiZ[pa3y J0/1aBaTH CBOI BIATYKH, a MiCJIs 3aHSATTS ITOAUIMTHCH HOCHIAHHM Ha IIeH 3aIHC Y1 TO eJIEKTPOHHOIO ITOIITOI0,
YW B IHIIOMY JOJAATKy. | BIAMOBIIHO, IO MisJIBHICTH TEX MOXHA OLIHUTH SIK IHAWBiNyadbHE 3aBAaHHA. ['apHUM
MIPOJIOBXEHHSIM 1IbOTO, SIK 3a3HAyaroTh BUMUTENI-NIPAKTHKH, € 3aBJaHHS Ui CTYAEHTIB-TJIS/AdiB 3alucaTé CBii
KOMEHTap-peaKIiifo Ha TOH JOCBIiJl, SKWH BOHH OTPUMAaJIH Ha 3aHATTI. BIpo10BX TPUBAJIOTO Yacy MM 3aXOIIIFOEMOCH
HABYAHHSM, 110 Ma€ y CBOIl OCHOBI NPUPOJHE CIIIKYBaHHS, J0 SKOTO 4YacTO 3BOJMMO CBOi 3aHATTA. OTOX,
BHKOPHCTAHHS CyJaCHHX 3aCO0iB i TEXHOJIOTIH TeX MOBHHHO CITY>KUTH 30araueHHIO HABYAIBHOTO JIOCBiy Y IBOMY
KOHTEKCTI.
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BUCHOBKMU 3 JAHOT'O JOCJIIJKEHHSI
I IIEPCHEKTUBU NIOJAJIBIINX PO3BIAOK Y JAHOMY HAIIPSMI
OToX, y MACYMKY MOXXEMO CTBEP/IXKYBATH, 1110 31aTHICTh JI0 CIUIKYBaHHS, IHO3EMHOIO MOBOIO 30KpeMa, Ky
YIOCKOHANIOIOTh 3/100yBaui BMIPOJOBX HAaBYaHHS Yy BHINIH IIKOJI cHpusie (OPMYBaHHIO iX KOMYHiIKaTHBHOT
KOMIIETEHTHOCTI. A MeToJx HaByaHHS iHo3eMHOI MoBM DOgMe noBOAMTH CBOIO E€(PEKTHUBHICTH Yy MHOKpAIIECHHI
BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOO — HE3aMiHHUM 3ac000M iHTerparii Ta B3a€MO/Iil Y Cy4aCHOMY CYCIIIJIbCTBI.
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